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EMILIA BROOME.
TILL PORTRÄTTET Å FÖREGÅENDE SIDA.

Bland de kvinnor i vårt land, som på det soci
ala området intaga framskjutna platser är det en 
som i dagarne varit föremål för mer än vanlig 
hyllning med anledning af sin femtioårsdag: fru 
Emilia Broomé. Centralförbundet för socialt ar
bete öfverlämnade en minnesgåfva jämte en adress, 
hvari uttrycktes förbundets erkänsla “för frukt
bärande initiativ, för hängifvet arbete och sällsynt 
offervillighet.“ Frisinnade landsföreningens verk
ställande utskott frambar till henne uttrycken af 
sin tacksamhet för hennes stora insatser på olika 
områden af det frisinnade arbetet i vårt land. 
Lagberedningen, af hvilken hon sedan ett par år är 
ledamot bragte henne personligen sin uppvaktning 
liksom en mängd andra officiella och enskilda in
stitutioner sände henne telegrafiska lyckönsknin
gar med k. socialstyrelsen i spetsen. Slutligen 
samlades på aftonen ett större antal af hennes 
närmaste släktingar och personliga umgängesvän
ner till en hyllningsfest för henne, vid hvilken 
äfven en rik telegramskörd inhöstades. Vid denna 
fest öfverlämnades å regeringens vägnar medaljen 
lllis quorum meruere labores (“Åt dem, hvilkas 
arbeten gjort dem däraf förtjänte“) som ett vitt
nesbörd om det allmännas erkänsla för hvad fru 
Broomé uträttat på det sociala området, en ut
märkelse åt den gedigna förtjänsten, som mottogs 
med handklappningar af de församlade.

Emilia Augusta Klementina Broomé är född i 
Jönköping den 13 januari 1866 och dotter till hof- 
rättsrådet därstädes I. J. Q. Lothigius och hans 
maka Emilia Stridbeck. Efter att ha genomgått 
Wallinska skolan i Stockholm aflade hon därstädes 
mogenhetsexamen 1883 samt begaf sier därefter 
till Uppsala, där hon först tänkte ägna sig åt lä
karebanan och följande år aflade medicinsk-filo- 
sofisk examen. Härifrån kallades hon emellertid 
snart för uppgifter inom familjens och hemmets 
värld; efter att 1886 —91 ha varit verksam som 
lärarinna vid Jönköpings flickskola ingick hon 
1891 äktenskap med civilingeniören Erik Ludvig 
Broomé, ett äktenskap, som dock redan efter två 
år upplöstes genom mannens förtidiga död. Hon 
återgick nu till verksamheten i hemstadens flick
skola, från hvilken hon emellertid 1898 öfverflyt- 
tade till Whitlockska samskolan i Stockholm, vid 
hvilken hon var fäst, tills sex år senare ett nytt 
verksamhetsfält öppnade sig för henne, genom 
hennes kallelse till styrelseledamot och byråföre
ståndarinna i Centralförbundet för socialt arbete 
den 23 mars 1904.

Emilia Broomé var redan då ej något okändt 
namn inom de kretsar, som hängåfvo sig åt ar
betet för sociala och humanitära reformer. I Jön
köping hade hon tagit initiativet till skollofskolo- 
niers upprättande och 1899 var hon en bland dem, 
som deltogo i åstadkommandet af den stora sven
ska fredsadressen med 228,000 underskrifter till 
den då sammanträdande första Haagkonferensen. 
När hon mottog ledningen af Centralförbundets för 
socialt arbete upplysningsbyrå, var detta blott ett 
år gammalt och saknade allt, som kunde ange en 
framtida storhetstid. Att det fick en sådan, har 
till mycket stor del varit just fru Broomés för
tjänst. I alla de talrika uppslag, som tid efter 
annan sett dagen från förbundets sida — vittnar 
dess manlige ledare redaktör O. H. von Koch — 
liar hon sin del i större eller mindre mån, han 
nämner särskildt de många olikartade föreläsnings
serierna, rättshjälpskontoret, den sociala utställ

ningen, undersökningarne rörande hemarbete, 
butikstängningsfrågan. handelsbiträdenas ställning, 
utbildningen af sociala krafter, rådgifning angående 
egna hems uppförande samt den rad stora sociala 
kongresser, som under årens lopp anordnats och 
som gifvit upphof till Centralförbundets tre dotter
organisationer: fattigvårds-, stads- och kriminalist- 
förbunden. Åtskilliga mycket omfattande företag 
organiserade hon ensam, t. ex. den utmärkta soci
ala afdelningen vid Baltiska utställningen i Malmö 
1914. “Hennes styrka är att ta fasta på de upp
slag, som ges, underkasta dem en välvillig kritisk 
behandling och därefter öfverlämna dem i en mer 
eller mindre förändrad form till praktiskt utfö
rande. Hennes idealism är tillräckligt lefvande 
för att ej afvisa det, som i mångens ögon är fan
tastiskt, men hennes klara omdöme och starka 
värklighefssinne tillåta henne ej att vara med om 
opraktiska och utsiktslösa projekt. — — Bland 
mycket som hon gjort är det icke det minsta, att 
hon genom sitt sätt att bedrifva socialt arbete 
bidragit att gifva det samma anseende för veder
häftighet och klarsynthet“.

Också togs fru Broomé snart i anspråk äfven 
för viktiga allmänna uppdrag utanför Centralförbun
det. Sedan 1911 har hon haft säte som frisinnad 
ledamot af Stockholms stadsfullmäktige, där hon 
förvärivat sig ett inom alla partier stadgadt anse
ende för duglighet och klart omdöme. Redan föl
jande år invaldes hon i folkskoleöfverstyrelsen 
och blef ordförande i styrelsen för stadens yrkes
skolor för klädessömnad och kurser i husligt ar
bete. År 1909 invaldes hon i Frisinnade lands
föreningens verkställande utskott, hvars enda kvinn
liga ledamot hon är. I Stockholmsafdelningen för 
kvinnans politiska rösträtt var hon ordförande 
1902—06, i Kvinnornas andelsförening Svenska 
hem 1907—12, i Sveriges kvinnliga fredsförening, 
hvars stiftare hon var, 1898—11. I organisations
kommittén för internationella världsfredskon- 
gressen i Stockholm 1910 var hon en af de le
dande krafterna och insattes vid Svenska freds
förbundets stiftande 1911 i dettas arbetsutskott. 
År 1913 blef hon ledamot i det då upprättade so
ciala rådets sektion för arbetarskydd och arbetar
frågor och 1914 af statens arbetslöshetskommis- 
sion.

Det kanske mest hedrande uppdrag, som kom
mit fru Broomé till del är dock måhända hennes 
inkallande till ordinarie ledamot i lagberedningen- 
Redan 1912 hade hon af denna anlitats som sak
kunnig vid arbetet på äktenskapslagstiftningens 
revision. När man skulle påbörja behandlingen 
af den synnerligen svårlösta och'i hög grad öm
tåliga frågan om makars rättsförhållanden fann man 
sig icke kunna stanna vid en sådan anordning för 
kvinnornas deltagande som den förut använda., 
utan ansåg det nödvändigt, att kvinnor redan 
från början deltogo i arbetet i dess helhet med 
samma ställning och samma ansvar som männen- 
Som bekant bedrifves detta lagstiftningsarbete på. 
samnordisk grund och sedan fru Broomé på 
sommaren 1914 förordnats till ordinarie ledamot 
af beredningen, har hon sedermera jämväl erhållit 
uppdrag att vara svensk delegerad vid förhand- 
lirgarne i ämnet med representanter för Danmark 
och Norge. Ehuru af lagstiftningen förhindrad att 
erhålla säte i regering eller riksdag, kan sålunda, 
fru Broomé sägas vara värt lands första kvinn
liga lagstiftare.
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C. F. LUNDQVIST. N. PERSSONS 80-ÅRSDAG.
Carl Fredrik Lund- 

Qvist. Måhända sam
manfaller hans namn 
för den öfvervägande 
delen af den stora mu
sikintresserade sven 
ska allmänheten med 
minnet af hans oför- 
ikneligt storslagna 

fördrag ef våra natio 
nalsånger, särskild! 
“Du gamla du fria“. 
Ü Men eauru det ur 
en djupare musikalisk 
synpunkt kan med 
allt skäl anses att äf- 
ven denna del af hans 
sangkonst stod högt. 
är det dock främst 
hans egenskap af en 
af vår samtids ypper
sta operasångare som 
skall högst vittna om 
hans konstnärsskap. 
— Hans operaverk- 
samhet har omfattat

SILFVERPERMEN till 
den hyllningsadress som 
öfverlemnades från sty
relseledamöter i en del of 
de s'orindustrie/la bolag 
denne industriens mär
kesman instiftat Det ut
sökta ciseleringsarbetet 
har utgått från hcfjuve- 
lerare Hallbergs atelier.

ett stort antal af de 
främsta sångpartien 
inom hans område och 
ät alla har han gifvit 
helt af sin bästakonst. 
— Att nämna något 
parti särskildt vore 
att göra de andra 
orätt. Vi hänvisa till 
den utförliga biografi 
hvilken jemte helsi
desporträtt återfinnes 
i årg. XU : 16.

Konsul N. Persson 
i Helsineborgb\z\ på 
sin 80-årsdag den 2D 
ian. föremål för den 
mest storslagna hyll
ning Jubilaren fick 
sålunda mottaga be
sök af landshöfdingen 
grefve De la Gardie, 
samt uppvaktning 

af stadsfullmäktige,

75 ÅR DEN 24 JAN.
H. 8. D:s St.-fot.

KATRINEHOLMS STADSHUS inuigdt den 12 ianuari. Foto Haglind, Ka rineholm. 
Text å sid. 282.

BLOMSTERHYLLNINGEN PÅ KON
SUL N. PERSSONS 80-ÅRSDAG. 

Foto. Kilson, Helsingborg.

drätselkammaren hamndirektionen, 
tekniska föreningen samt styrelserna 
för Ramlösa brunn och Hälsingborg- 
Rå—Ramlösa järnväg. Förre lands
höfdingen Tornérhielm öfverräckte ä 
Skånska Superfosfat & Svafvelsyre- 
fabriks A.-B:s, Sulitelma A.-B:s. Hel
singborgs Kopparverks A.-B:s och För- 
säljningsaktiebol. Sveriges superfos- 
fatfabrikers värnar en hedersadress 
med pärm i ciseleradt silfver. Vidare 
infunno sig tjänstemännen vid ett stort 
antal industriella verk, i hvilka kon
sul Persson är intresserad, och öfver- 
lämnade som en gärd af vördnad och 
tacksamhet ett utsökt veckert fat i 
drifvet silfver.

Konsul Persson, som på högtidsda
gen var sängliggande sjuk, gaf på 
middagen lunch å Hotell Mobbergför 
ett femtiotal medaljörer vid Skånska 
Superfosfat A -B. jämte tjänstemän och 
en del inbjudna bland hvilka märktes 
landshöfdingen grefve De la Gardie 
och förre landshöfdingen Tornérhjelm.
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RIKSDAGENS HÖGTIDLIGA ÖPPNANDE.
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DEN STORA CEREMONIEN A RIKSSALEN. PA TRONEN, MELLAN RIKSREGALIERNA, SITTER KONUNGEN, MED KRONPRINSEN OCH PRINS EUGEN VID HÖGRA OCH 
PRINS CARL VID VENSTRA SIDAN, — Bakom de kungliga högre hoffunkiionärer m. fl. Nedanför tronen sitta S. at smini stern, framför kronprinsen, och Utrikesministern. PÅ LÄKTAREN SYNAS 
DROTTNINGEN, KRONPRINSESSAN, PRINSESSAN INGEBORG SAMT YNGRE PRINSESSOR OCH PRINSAR NELANFÖR LÄKTAREN SYNAS FRÄMST PRINS BERNADOTTE 
samt vid hans sida f. d. stadsrådet frih. L. Åkerhielm, landshöfding E. Trolle och f. d. öf'verståthållaren R. Dickson. Fotografien togs sedan H. M. framfört trontalet och under- det civilministern uppläser

sin riksberättelse. -- H. 8 D:s Stockholms fotograf. (Text å sid. 282)
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BERGEN FÖRE BRANDEN.
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1. STADSPARKEN.
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2. DET BRUNNA HOTEL METROPOL, längst t. h. Därintill den räddade 
brandstationen samt det obetydligt skadade gamla vackra rådhuset (den delvis syn

liga hvita byggnaden). 1 bakgrunden en af elden oberörd nyare stadsdel.
3. EN STADSDEL SOM FULLSTÄNDIGT LAGTS I ASKA.

Den fruktansvärda eldshemsökelse, som den 15 januari diabbade den 
norska sjöfartsstaden Bergen, och om hvilken vi redan i föregående n:r 
lämnade meddelande, måste på grund af sina väldiga mått beiraktas 
som en verklig landsolycka äfven om den materiella skadan icke når 
upp till de svindlande summor, med hvilka man till en början ansåg 
sig böra räkna.

Elden uppstod kl. '/25 e. m, — genom oförsiktigt handhafvande af 
eldsljus — i ett varulager vid Murallmänningen, en öppen plats i den 
väster om hamnarmen Vaägen liggande stadsdelen Nordnes, hvilken är
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Vfierfoiögrajteb Öfterst: VY ÖFVER DEN RÄDDADE DELEN AF BERGEN. Den ödelagda de en ligger t. v. härom.
Nederst: EN HELT NEDBRUNNEN DEL AF BERGEN. Gatan som förbinder Öfre Torget med Engen. Närmast det 1 ruiner lagda

stora HoldVs hotell.

centrum för stadens handel och industri samt bebyggd, dels 
med ålderdomliga små trähus, dels med stora moderna affärs
komplex. Från den antända byggningen, i hvilken en mycken
het brännbara ämnen voro upplagrade, fördes elden af den 
rådande starka stormen till närliggande byggnader och vi
dare ut öfver staden-

I sitt med starkaste energi bedrifna släckningsarbete er
höll stadens brandkår kraftigt bistånd af utkommenderad 
militär men elden behöll icke desto mindre under en stor 
del af natten herraväldet. Från Strandgatan, öfver hvilken 
spände sig ett hvalf af lågor, fördes elden vidare fram mot 
torget och Stadsparken, öfverallt spridande en fruktansvärd 
förödelse. De här liggande stora hotellen gingo upp i lågor

liksom äfven den nya automatiska telefoncentralen och en 
mängd andra byggnadskomplex. Vidare härjades enstaka 
partier af stadsdelarne Nygaard och Engen. Sedan den 
starka stormen under nattens lopp bedarrat, var man vid 
8-tiden pä morgonen herre öfver elden.

Det härjade området ligger mellan Murallmänningen i norr 
och den nya järnvägsstationen i närheten af Lille Lynge- 
gaardsvand i söder. Den ståtliga teaterbyggnaden, Kunst- 
industrimuseet och de väster därom belägna kvarteren räd
dades, likaså privatbanken, börsen och de österut liggande 
kvarteren. Stadsdelarne Sandviken och Kolfaret blefvo sä 
godt som oberörda. Den materiella skadan anslås till omkr. 
40 mill, kronor.
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Г/ter fotografier.

öfverst: PARTI AF BERGENS HAMN.
Sltetté: Kem. А.-л. aengt Sitßrertpatvа, $Шт=-Шф>

T. h. ~ Bedarf e“ (lagerhus) där elden började. — Nederst: DÄR ELDEN UTBRÖT. Strand
gatan och Nykyrkan.

Bergens befolkning visade under eldsnatten med alla dess 
'asor prof på den mest beundransvärda själfbehärskning. 
Man flydde visserligen med förtviflan ur sina brinnande eller 
af elden hotade hem, men ingenstädes gaf sig tillkänna denna 
panikartade sorg och ängslansom eliesvid olyckor af större 
omfattning bruka taga sig så uppskakande uttryck. Värd 
beundran är äfven den rådsnara, målmedvetna beslutsamhet, 
med hvilken man på ledande håll inom samhället gripit sig 
an med hjälp- och återuppbyggningsarbetet.

Bergen som anlades omkr, 1070 af konung Olav Kyrre, gick 
på grund af sitt utmärkta handels- och siöfartsläge en snabb

uppblomstring till mötes och blef efter hand Norges för
nämsta handels- och sjöfartsstad. Under slutet af medel
tiden och ett stycke in i nyare tiden behärskades staden 
och dess affärslif helt af Hansan, men så småningom gled 
makten åter öfver i norska händer, Bergen, som länge var 
den förnämsta handelsstaden i den dansk-norska monarkien, 
öfverflyglades senare i detta hänseende af Köpenhamn och 
till sist äfven af Kristiania. Staden.har de senaste åren haft 
en befolkningssiffra, som närmat sig 100,000-talet. Under 
världskriget har Bergen spelat rollen af Englands infartsport 
till Ryssland och på denna sin verksamhet skördat en helt 
säkert svindlande stor vinst.
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DEN SVÅRA HEMSÖKELSEN I SERGEN, NORGES ANDRA STAD.
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1. ÖFRE TORGET, med
Holhergsstatyn, ■ och parti 

af Strandgatan.

2. ÖFRE TORGET från
Ole Bull-platsen.

?. DET NEDBRÄNDA 
HOLDTS HOTELL (se
sid. 278) på hörnet ap 
Engen och Veiten, den 
senare en bekant gammal

dags gata.

4. PARTI FRÅN EN
GEN morgonen efter 

branden.

5. ENGEN FRAN TEA
TERN (t. v. endast plan
teringarna sydliga) TILL 

VEITEN.

6. PARTI AF ENGEN 
TILL KALMARGÄR- 

DET.
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. STARVHUSGATAN OCH ÖFRE TORGET. I bakgrunden Markeveien, en typisk Bergen-gata för mindre affärer,

- 280 -

sedd från parken, en vy som nu öppnats.
stadens största ocl^finaste

8. VfURALLMÄN NINGEN, där elden uppstod, och STRANDGATAN, Bergens viktigaste affärsgata, med en särs kild t liflig trafik, 
hotell, nedbrunnet

- 281 -
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kraftigt uttryck åt Sveriges 
obrutna neutralitetsvilja, men 
äfven åt dess vilja att genom 
ökad försvarsberedning utåt 
värna sin själfbestämningsrätt.

Efter trontalet uppläste civil
ministern delar af berättelsen 
öfver hvad i rikets styrelse sig 
tilldragit sedan förra riksdagen, 
hvarpå de båda kamrarnes tal
män inför tronen betygade kam
rarnes vördnad och trohet. Ef
ter ceremonien voro riksdagens 
ledamöter inbjudna till lunch å 
K. slottet jämte större delen af 
öfriga, som närvarit vid riks
dagens öppnande.

Я. 8 Dis STOCKHOLMS FOTOGRAF. °

DEN NEDERLÄNDSKA MILITÄR KOMMISSIONEN SOM STUDERAR SVENSK GYM 
NASTIK I STOCKHOLM. Ledare, löjtnant von Blyenbergh X*

Till bild å sid. 276.
Måndagen den 17 januari öppnades i vanlig ord

ning riksdagen. Den högtidliga ceremonien in
leddes i kamrarnes plenisalar kl. half 11 f. m., där 
en del löpande ärenden behandlades. Härpå af- 
tågade kamrarne i procession till slottskyrkan för 
att åhöra predikan, som hölls af komminister An
ton Karlgren. Från kyrkan begåivo sig riksda
gens ledamöter i procession till rikssalen, där förut 
samlats åtskilliga riksdags- och hoffunktionärer, 
serafimerriddare, medlemmar af diplomatiska kåren, 
högsta domstolen och regeringsrätten, många med 
damer, m.‘ fl. På den kungliga läktaren syntes 
drottningen, ledsagad af kronprinsessan och kron
prinsparets barn, 
prinsessan Inge
borg med sina 
prinsessor och 
uppvaktning. Un
der tonerna af 
kungssången och 
företrädd af stats

rådet inträdde 
konungen jämte 
kronprinsen och 
prinsarneCarl och 
Eugen. Konungen 
uppläste med klar 
och starkt klin

gande stämma 
trontalet, som lif- 
ligt återspeglande 
den allvarliga si
tuationen, i hvil- 
ken det rundt 
om oss härjande 
världskriget för
satt vårt land, gaf

Till bild å sid. 275.

Katrineholms mupv förda stadshus in
vigdes den 12 jan. med en bankett, i hvil- 
ken deltogo utom stadens mera fram 

stående samhällsmedlemmar ett antal inbjudna, bland hvilka 
märktes landshöfding Reuterskiöld. Stadshusbyggnaden, 
hvilken tillkommit för att förskaffa Katrineholm behöfliga 
samlingslokaler äfvensom ett tidsenligt hotell, har uppförts 
efter ritningar af arkitekt Northun och, med inredning, dra
git en kostnad af 300,000 kr.

En af de många lösslitna och af den västliga stormen till 
Sveriges västkust förda minorna fanns den 20 jan. influten i 
Marstrands hamn där den af ett par fiskare upptäcktes drif- 
vande mellan bärgningsångaren “Svava“ och kajen. Den 
farliga tingesten bogserades fortast möjligt bort från platsen 
och förtöjdes vid en namnboj i Blekeviken för att sedan 
oskadliggöras.

Ama'örfolo. H. Bergs röm, Marstrcmd. Kliché: Bengt Silfveriparri

EN DRIFVANDE MINA I MARSTRANDS HAMN.

För några dagar sedan anlände till 
Stockholm en nederländsk militär
kommission, bestående af tre office
rare och en militärläkare, hvilka här 
skola studera svensk gymnastik. Stu
diebesöket står i samband med en 
omläggning af gymnastiksystemet i 
nederländska armén, som förr varit 
inrättadt efter tyskt mönster, och nu 
skall omläggas efter svenskt. Kom
missionen har omedelbart börjat sina 
studier på Gymnastiska centralinsti
tutet.
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NYA FRANSKA TRUPPER FRÅN INDO-CHINA ANLÄNDA TILL FRANKRIKE FÖR ATT BEFORDRAS TILL FRONTEN.

VÄRLDSKRIGET.
Som en omedelbar följd af österrikarnes inta

gande af “Montenegros starka fäste“ berget Lov- 
cen följde ett bombardemang på den montenegrin- 
ska hufvudstaden omkring den 15 d:s, och härmed 
närmade sig hastigt slutet på hela det serbisk- 
montenegrinska fälttåget. Ett af de första krigs- 
meddelandena under veckan 16—23 jan. bragte 
nämligen till kännedom, att separatfredsunder
handlingar inledts mellan kung Nikita och cen
tralmakterna. Grefve Tisza hade på måndagen 
härom lämnat underrättelse i ungerska kammaren, 
och underrättelsen kunde ej förfela att i hela 
världen väcka det största uppseende såsom det 
första länge väntade officiella meddelande i rikt
ning mot freden. Vilkoren voro onekligen hårda, 
från centralmakternas sida kräfdes fullständig un
derkastelse utan förbehåll af den montenegrinska 
armén, och för öfrigt ställdes i utsikt nationens 
afväpning. Det dröjde häller icke länge, innan 
andra meddelanden, från Rom, Petersburg och 
Paris, visste berätta, att kung Nikita funnit vil
koren för stränga och att underhandlingarne af- 
brutits. Tyska telegram åter framställa situatio
nen, som om Montenegros underkastelse vore 
aigjord, och ännu vid veckans utgång kunde man 
ej med säkerhet döma, om hvarje motstånd från 
Montenegros sida upphört eller om kampen skulle 
fortsättas. Den montenegrinska drottningen an
lände den 20 till Rom.

Återigen berättade ett Athentelegram af den 20 
till franska tidningar, att Österrike och Monte
negro blifvit eniga om de provisoriska fredsbe- 
tingelserna. .. Montenegrinska armén skulle upp
lösas och Österrike få disponera kusten. En 
serbisk-montenegrinsk union under kung Nikitas 
styrelse skulle erkännas. Antagligen bygga alla 
dessa uppgifter på lösa rykten, som framdeles 
komma att väsentligen korrigeras.

Från öfriga krigsskådeplatser ingingo under 
veckan nästan inga som helst meddelanden af in
tresse. En österrikisk rapport af den 18 omtalade,

att den stora ryska offensiven pä bessarabiska 
fronten definitivt afstannat utan att den inbringat 
angriparne den ringaste vinst. Två dagar senare 
hette det i Wienrapporten, att det nya slaget vid 
bessarabiska gränsen tilltagit i häftighet, och att 
ryssarne företagit flera anfall mellan Toporutz och 
Bojan, hvilka afslagits.

Kommunikéerna från västkriget ha med vanlig 
entonighet rört sig om artilleristrider, minspräng
ningar, luftraider. På italienska fronten ingen 
förändring.

Den förra veckan lancerade nyheten, att offen
siven mot Saloniki skulle ha börjat, visade sig 
vara falskt allarm. Under veckan har endast tyst
nad försports från detta håll.

Ej häller från sjökriget har några nyheter af 
vikt ingått. Några engelska krigsfartyg visade 
sig den 18 utanför Gallipolikusten och växlade 
några skott med de turkiska batterierna. Ryska 
krigsfartyg företogo den 17 en raid mot anatoliska 
kusten, hvarvid enligt en officiell rysk rapport 
163 segelfartyg skulle ha förstörts.

En persisk guvernör, Nisam es Saltaneh, har 
enligt en turkisk uppgift förklarat ententen krig. 
Denna 25:te krigsförklaring har väl föga mer att 
betyda än Essad Paschas för någon tid sedan ut
kastade stridshandske. För öfrigt meddelar ett 
Paristelegram af den 21, att persiska regeringen 
skulle ha ingått en sorts allians med ententen.

Bland politiskt intressanta ämnen är att nämna 
ryktena om förestående skärpningar i den engelska 
handelsblockaden, hvarom Dalziel framlade en 
motion i underhuset.

Kung Konstantin af Grekland har i en intervju 
för en tysk tidningsman med påfallande eftertryck 
häfdat sin afsikt att bevara landets neutralitet. 
Rykten om, att ententen skulle ha tillställt Grek
land ett ultimatum, vänta ännu på sin bekräftelse.

Slutligen bör antecknas, att svenska Amerika- 
linjens ångare "Stockholm“ på sin första hemresa 
beordrades till Liverpool för att lossa en del af 
sin last, hviken kommer att underställas prisrätten.
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ÖFVERSVÄMNINGARNE I HOLLAND.
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STADEN MONICKENDAM, vid Zuidersjön, en af de hemsökta städerna. 2. HAMNEN I DEN SÄRSKILDT 
SVÅRT SKADADE STADEN VOLENDAM. 3. HOLLÄNDSK UNGDOM I SINA PITTORESKA DRÄKTER.
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Holland har i dagarne hemsökts af våldsamma stormar, som genom det därmed följande högvattnet 
åstadkommit en oerhörd förödelse i kusttrakterna. Under vattenmassornas ofantliga tryck gåfvo Zuider- 
siöns fördämningar natten till den 14 jan. vika, hvarefter stormfloden bröt in öfver landet, anställande 
fruktansvärd förödelse och sättande stora delar af Nordholland under vatten. En mängd hus refvos bort 
af strömmen och befolkningen måste söka sin räddn ng genom brådstörtad flykt. Under räddningsförsö
ken har ett betydande antal människor omkommit, däribland många barn. Kreaturen bringades i säkerhet 
i kyrkor och andra offentliga byggnader, men stora mängder af dem hafva dock genom drunkning gått 
förlorade. — I de af stormfloden berörda trakterna hafva trafikvägarne och telegraflinierna blifvit svårt 
ramponerade. Från den öfversvämmade landsbygden går en ändlös ström af hemlösa flyktingar till 
Amsterdam, där det kungliga slottet på drottning Wilhelminas befallning står — om så skulle visa sig 
erforderligt — till deras förfogande.

If I

k
©e

т
о



* Data å nästa sida.

R. F. BEN NET.
Friherre. F. d. Häradshövding. 

Stockholm. — 80 år 2 Febr.*

C. A. M. NORDENSKJÖLD.
Generallöjtnant. — Sköfde.

70 år 16 Jan *

K. B. SALIN.
Riksantikvarie. — Stockholm. 

55 år 14 fan.*

S. J. T. C ANKARCRONA.
Kommendör — Stockholm. 

55 år 17 Jan.*

J. V. A. NORSTRÖM.
Professor. — Göteborg. 

60 år 29 Jan.*

N. H. NILSSON.
Professor. — Svalöf. 

tO år 29 Jan.*

J. KERFSTEDT-
Rektor. — Upsala 

75 år 17 Jan.*

K. F. J. B. LIND.
Rektor. — Kalmar. 

50 år 29 Jan.*

? i

A. OHLSON.
Bruksegare. — Riddarhyttan. 

65 år 28 Jan

J. P. G. STENBECK.
Direktör. — Vidkä^r. 

60 år 16 Jan*

L. C. O. LJUNGBERG. N. WINKLER.
Hof rätts sekreterare - Kristian- Gros shandland i. — Malmö,

stad. — 55 år 27 Jan* Nytillträd, led. af Riksd. A. K*

.......

C. WENNBLAD.
F. d. Fabriksegare. Komm.-ordf. 
Smålands Taberg. 65 år 13 Jan.

A. NORELIUS.
Kronolänsmun. Komm.-ordf. 

Holmedats-Bergerud. 60 år 17Jan.

C. h. DYBERG.
Sågv.-förvaltare. Komm.-man. 
Ncrdmaling. 55 år 24 Jan.

A. EKSTRÖM.
lngeniör. — Stockholm. 

50 år 15 Jan.
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* Data här nedan.

W. A. WALDENSTRÖM t-
Rådman. — V. Häradshöfd. 
Hudiksvall. F. 31. 10 Jan.*

A. F. WÅHLÉN f.
Apotekare- — Varberg. 

F. 42. f 10 Jan*

G. A. NILSSON fv
Boktryckare. — Malmö. 

F. 42. f 15 Jan.*

F. W. AMARK f-
F. d. Rektor. — Upsala. 

F. 43. f 19 Jan.*

iliffi (

P. NILSSON f.
F. d. Landstingsman. — Almdala. 

F. 42. f 9 Jan.*

A. HANSSON f.
Landtbrukare. — Hunneberga. 

F. 46. f 24 Dec*

A. KLINGSPOR f. O. ASK f.
Kapten. — Mariefred. Fabriksidkare. Flygare. — Lands-
Р. 64. f 17 Jan.* krona. — F. 83. f 19 Jan.*

RUTGER BENNET. Stud.-ex. 54, hofr.-ex. 59, v. hfd. 64, häradshöfd. 
i Bräkne doms. 78, i Ingelstads o. Järrestads doms. 86—06.

CARL AXEL NORDENSKJÖLD. U.-löjtn. v. F. lifgren-reg. 63, gen - 
st.-off. 72, aid. chef v. gen -st. komm-atd. 86—89, ch. f. krigshögsk. 89—91, 
chef f. Landtförsv.-dep. komm.-exp. 91—97, öfv.-löjtn v. gen-st. 91, öf- 
verste der 92, öfverste o. sek.-chef f Lifreg. t. f. 97—02 generalmajor 
02, chef f. 3 arméfördeln. 02, generallöjtn. 08, afsk. fr. best. på stat o. 
intr. i gen. res. 11. På sin tid stadsfullm. i Örebro, i Sköfde sedan 04, 
dess v ordf. sedan 06. Just.-min-omb. i Sköfde betr.-tryckfrih., insp. f. 
elem.-lärov. f. fl. Kommendör m.st k. S.O. Biografi o. helsid-portr. årg. 
VIII:52

BERNHARD S\LIN. Stud.-ex. 80, fil. dr. 90, e. o. aman. i Vitt. hist, 
o. ant akad 89, tf. Hjertbergsk aman. der 99—02, andra aman. 02, tf. in
tendent v. Nord museet 03, Nord. museets styresman 05—13; sedan sistn. 
ar riksantikvarie. Biografi o. helsid.-portr. årg. VIII:37.

STEN ANKARCRONA. U.-löjtn. v. Flott. 79, i fransk örl -tj. 85—89, 
tj. g. i Flott, stab 90—01, chef f. Mobil. o. statist, afd. der 01, chef f. exer
cis- o. underbefälskol. v. stat. i Stockholm 05—07, f. underoff. o. sjö- 
manskår. i Karlskrona 07—11, kommendör v. Flott. 07 i res. 14. Dir. i 
Flott pens.-kassa 09—11, chef f marinstaben 11. Led. i komm. ang. det 
militära pens-väs. 10. Led. af Krigsvet-akad., hedersled af örL m - 
sällsk., Styr.-led i Allm. sv. elektr. a.-b , i Nitroglyc. a.-b., i A.-b. Bång
bro rörv., Laxå bruks a-b o. Husqvarna vapenfabr. a.-b.

JOHANNES KERFSTEDT. Stud. ex. 61, prestv 64, folkskoleinsp. 
66—70. Teol. dr. 15 Alltsedan 70 föreståndare f. Fjellstedtska skolan 
i Upsala, det för det presterliga kallet så synnerligen betydelsefulla un- 
dervisningsinstitutet, hvilket numera jemväl är att anse såsom vårt lands 
förnämsta klassiska läroverk. — Den verksamhet dr. K. egnat åt det
samma o. dermed åt vår svenska kyrkas tillgodoseende har vunnit det 
högsta erkännande

VITALIS NÖRSTRÖM. Stud -ex. 73, fil. d;r 85, docent i filosofi i Up
sala 85—91, professor i filosofi v. Göteborgs högskola sedan 93. En 
af de Aderton i Svenska Akad. 07. Led. af Vet. o. Vitterh. samh. i Gö
teborg. Filosof, förf. Biografi o. helsid. portr. årg. VII:26

HJALMAR NILSSON. Stud -ex. 75. fil. dr. 86, docent i botanik i Lund 
s. å , tj -man v. Sv. utsädesfören. Svalöf 88. förestånd. f dess försöks
verksamhet 90, o. dess sekr. sedan 1900. Professors n. h. o. v. 02. Led. 
af Landtbr.-akad., o. af Fysiogr. sällsk. i Lund.

JOSEF LIND. Stud. ex 83, fil. dr 93, docent i Lund 94, lektor i Ves
terås 97, rektor v Kalmar h. allm. lärov. 05 Organistex. 92. Folkskole
insp, i Vesterås 99—03 o. 04—05; insp. f. småskolesem. der 01—05: led. 
af kyrkoråd i Vesterås 03—05. i Kalmar sedan 08. Stadsfullm. i Kalmar 
sedan 11, insp. f. elem.-lärov. f. flickor der 13—15 Led. af Vesterås 
domkapitel 97—05, af Kalmar domkap. o. domk.-råd 0?—15. Led af styr. 
f. Kalmar nav-skola sedan 12. Vik. domkyrkoorg. i Lund 93—97, i 
Vesterås 03—04 i Kalmar 13—14. Associé i Musik. akad. Hedersled, af 
Kalmar nat. i Lund o. Upsala.

JOHN STENBECK. Genomg. efter afslut. skolstud. o. v. Chalm -inst. 
Alnarps Iandtbr.-inst. På sin tid förestånd. f. Klagstorps, Vindö o. St. 
Vrems landtbr.-skolor t. 04; derefter inneh. af Åkatorps egend. samt 
senare verkst dir i A.-b. Dverstorps egend. t. 15. Har derefter arr. 
Vidkärrs, egend På sin tid ordf. i kommunalnmd o. st., ordf. i tax.- 
nmd, led. af landstinget (96—04), prisd. i prem. o. landtbr. mötesnmd

LOUIS LJUNGBERG. Stud-ex. 78, hofr. ex, 82. v. hfd. 86, sekr i Sk. 
hofr. sedan 91. Stadsfullmäktig i Kristianstad sedan 95, dess ordf. sedan 
12. Landstingsman sedan 1900. Led. af Riksd F. K. 07—11.

NILS WINKLER. F. 70, Sedan ett antal år delegare i o. chef f. a.-b. 
Wilh. Sonesson & Co. i Malmö. Led. af stadsfullmäktige der, v. ordf. 
i hamnstyr., led. af handelskammarens arbetsutsk. o. skiljenämnd I da- 
garne förklarad vald t. led. af Riksd. A K efter öfverstelöjtn. H Lemke.

W. A. WALDENSTRÖM f. Stud-ex. 50, hotr.-ex. 55, v. hfd. 59 
rådman i Hudiksvall 65. På sin tid stadsfullm. se sekr. Ordf. i byggn - 
nmd.

AXEL WÅHLÉN f. Apotek.-ex.69, inneh. af apotek i Marstrand 89— 
98, i Varberg sedan sistn. år. Stadsfullmäktig i Varberg 19C0—12. Ordf. 
i badh.-styr. i Varberg 02—08, led. af styr. f Varberg—Ätrans jernv.-a.-b.. 
led, af sparb -styr.

ALFRED NILSSON f. Inneh. af Boktryckerifirman C. A. Andersson 
& Co. Malmö. Under mer än 30 år led. af stadsfullmäktige der, ordf. i 
tax. nmd. En af stiftame af Malmöarbet.-fören. o. på sin tid under många 
år dess ordf.„

FREDRIK ÅMARK f. Stud-ex. 63, fil. dr. 72, rektor f. Enköpings h. 
allm. lärov. 89—09, folkskoleinsp. 78—95. V. ordf. i skolråd. Stadsfullii'. 
i Enköping 87—08, ordf. 87—02; landstingsman 91—06. Led. af två folk- 
skolekomm., lärov.-komm 99—02, led. af Sv kyrkans diakonstyr. 10. 
På sin tid ordf. i sparb.-styr. Senare år bosatt i Upsala.

PER NILSSON t- Brukade på sin tid en gård i Dagstorp. Mångårig 
led. af kyrko- o. skolråd, af dir. f. länslasarettet i Landskrona, ordf i 
brandst-fören., led. af styr. f. Landskrona—Keflinge jernv. o. Keflinge 
sockerfabr., omb -man i sparb. Landstingsman 75—04.

ANDERS HANSSON f Eg egend Hunneberga. Malmöh. län Ordf. i 
komm.-st. o. nmd, sedan 88. Led. af kyrko o skolråd, ordf. i brandst- 
fören. Led. af sparb.-styr., led. af styr. f. Lund—Revinge jernv. a.-b. 
Landstingsman 90—97.

ARVID KLINGSPOR +. U.-löjtn. v. Svea lifg. 85, kapt. i armén 06 
Egde på sin tid det vackra godset Näsby i Södermanland med dess rika 
samlingar af böcker o. konstverk. Fungerade under en följd af år så
som nämndeman o. inneh. andra förtroendeuppdrag i sin ort. Stiftade 
Bogsta skyttegille åt hvilket han egnade sitt stora intresse för den fri
villiga skytterörelsen och hvilket gille är ett af de mest bemärkta i riket.

OSKAR ASK f. På sin tid Prokurist i firman P. Joh. Ask o. senare 
inneh. af Landskrona tekn. fabrik. Intresserade sig serskildt för flyg
konsten o. var en af vårt lands första flygare. Konstruerade i förening 
m numera afl. H. Nyrop den första i Sverige byggda flygmaskinen <>. 
egnade sig derefter under flere år åt tillv. af aeroplan. I samarbete m 
dr. Thulin har han arbetat upp flygmaskinsverkstaden i Landskrona till 
en verklig rangplats. Stod på senare tid utanför denna affärsverksam
het men har likväl till väsentlig del bidragit till flygmaskintillverknin
gens framgång r landet. Var tidigare en djerf o. skicklig flygare.

"Hertiginnan af Wrexe.”
Den resterande delen af följetongen “Hertiginnan af Wrexe“ kom

mer att tillställas resp. kuponginsändare under början af mars månad. 
Uppsättningen och tryckningen af romanen har måst anstå tills tiden 
för insändandet af kuponger utgått och upplagans storlek kunnat be
stämmas. Afven med detta dröjsmål kommer romanens senare del 
långt tidigare i läsarnes händer än om den införts som följetor.g i 
tidningen.
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SENASTE BILDER FRAN MONTENEGRO OCH ALBANIEN.
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Öfterst: EN FÖRTRÄFFLIG TOTALVY ÖFVER CETT1NJE,
den af österrikarne nu intagna montenegrinska huftudstaden. 

Melierst: STADEN SKUTARI, belägen i norra Albanien vid Sku- 
tarisjön, intill de senaste Balkankrigen turkisk, men därefter tilldelad 
Albanien. F. n. lär konung Nikita uppehålla sig där och säges sta

den skola komma att bli huftudsiad i ett nytt, större Montenegro. 
ESSAD PASCHA, Albanier-höfdingen, mot hvilkens trupper öster
rikarne nu väntas vända sig. Med montenegrinska cch serbiska officerare.

Korfu, som ententemakterna annekterat från Grekland, 
är den största af de väster och nordväst om Grektand be
lägna Joniska öarne. Pä öns östra sida erbjuda inskärande 
vikar förträffliga hamnar, hvilka tillika med öns gynnsamma 
läge gifvit upphof till en liflig handel och sjöfart. Hufvud- 
sraden Korfu står i direkt och liflig ångbåtsförbindelse med 
London, Alexandria, Trieste, Konstantinopel och en mängd 
andra betydande hamnar. Dess industri är obetydlig men 
handel och sjöfart dess mera omfattande. Söder om sta
den nå klippan Gasturi ligger den af österrikiska käjsarin- 
n m Elisabet pä sin tid uppförda villan Achilleion, som se
dan genom köp öfvergått i käjsar Wilhelms ägo.

Genom ett fördrag af den 14 nov. 1863 mellan österrike- 
Ungern, England, Preussen och Ryssland förenades med 
upphäfvande af det tidigare engelska protektoratet de jo- 
n:ska öarne med Grekland, och tillförsäkrades en perma
nent neutralitets förmåner. 9 мол#-' Siyt>e»
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KORFU. DET FÖRSTA BALKANTÅGET.
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Öfverst: ACHILLEION, det tyska kejsarslottei på Korfu som af fransmännen blifvit dispone- 
radt för serbiska regeringens och militärens räkning. Melierst: HAMNEN I STADEN KORFU 
MED KASTELLET. Den grekiska ön Korfu vid Adriatiska kusten har blifvit t. v. beslagtagen 
af franska trupper för att utgöraeno operationsbas mot österrikiskt framträngande i Albanien, 
Nederst: DET FÖRSTA BALKANTAGET BERLIN-KONSTANTINOPEL, afgår d. 15 ja

nuari på morgonen från Anhalter bangården i Berlin.

INNEHALL: Fru Emilia Broomé (bio
grafi och helsidesporträtt). — Riks lagens 
öppnande. — Konsul N. Persson 80 år. — 
Operasångaren Carl -redrik Lundqvist 75 
år. — Bergens brand Stormfloden i 
Holland. — Världskriget. — Bilder till 
svenska och utländska dagshändelser. — 
Veckans porträttgalleri.

Ljienryca af text eller illustrationer i HVAR 8 DAG utan angifvande af här,nn förbjudes vid laga påföljd. 
För Berättelser och Historietter gäller ovilfcorlipt förbud.

F. A. 15. HVAR 8 DAGS TRYCKERI. GUIGDO^G.




